МАМИН ДЕНЬ 8 МАРТА


Дети под веселую музыку заходят в зал. В руках они держат веточки мимозы.

1-й ребенок:
Восьмое марта мамы

Пришли к нам в детский сад,

И веточки мимозы

В руках у всех ребят.

2-й  ребенок:

Нам солнышко сияет,

Ручьи бегут гурьбой,

От веточек мимозы

Весь сад наш золотой

3-й ребенок:

Мы мам своих поздравим,

Преподнесем цветы,

И веточку мимозы 

Подарим я и ты!

4-й ребенок:

В марте, с первого числа

Начинается весна

Мамин день – 8 марта – 

Отмечает вся страна.

5-й ребенок:

И хотя стоят морозы

И сугробы под окном.

Но пушистые мимозы

Дарят женщинам кругом

Поют песню «Мамочка милая». Дети садятся на места.
Ведущая: Дорогие мамы и бабушки! Дети очень ждали вас в гости! Они готовились к этой встрече, очень волновались, и ваши аплодисменты будут для них самой лучшей наградой! Для вас, милые женщины, наши дети приготовили концерт.

Бывает, что вы и не слушаете мам,

А мамы вас учат хорошим делам,

А мамы вас учат, как добрыми быть,

Как родину нашу беречь и любить!
Мамы все могут, мамы помогут,

Мамы умеют все понимать.

Раз у них праздник, и у них праздник,

Будем же мы наших мам поздравлять!


Спасибо вам за то, что смогли прийти на наш праздник. В знак своей благодарности они дарят вам следующий номер.

Поют 2 девочки песню «Купите мне тигренка».

Ведущая. Да… Бывает и так! Чего только не просят у нас наши дети. И устоять перед их просьбами бывает очень не легко. Но кто, как не мы, взрослые, лучше знаем своих детей?
Игра с мамами «Узнай своего ребенка».

Ребенок. 
Много есть друзей вокруг,

Но считаю я,

Что мой самый верный друг – 

Бабушка моя.

И сегодня бабушкам своим

Мы спасибо говорим.

Частушки для бабушек

Все.

Начинаем петь частушки,

Просим не смеяться,

Тут народа очень много,

Можем растеряться!

Феруза
Говорят, я боевая,

Боевая, ну и что ж,

Моя мама боевая,

Ну, а я тогда в кого ж?

Настя.

Эй, топни, нога,

Топни правенькая,

Я плясать пойду,

Хоть и маленькая!

Вера
Эй, топну ногой,

Да притопну другой,

Устоять не могу,

Характер такой!

Ксюша
Не хотела я плясать,

Стояла и стеснялася,

А гармошка заиграла,

Я не удержалася!

Ульяна
Ну, спасибо тебе, мама,

Что такую родила:

Озорную, боевую

И Анюткой назвала!

Вместе.

Мы пропели вам частушки,

Все частушки хороши,

Вы нам хлопайте смелее

И посмейтесь от души!

В зал входит Шапокляк.

Шапокляк: Так, так… празднуете, значит! Поздравления принимаете, песни слушаете, а про меня, старую знакомую, которая так часто участвует в различных детских праздниках, забыли. Ни приглашения, ни открыточки не прислали (Достает платочек и вытирает слезы).

Ведущая: Ты уж извини нас, Шапокляк, мы приглашали только мам и бабушек, но мы очень тебе рады. Будь нашей гостьей!

Шапокляк: Ну, это совсем другое дело! Я знала, что найду у вас дружеское сочувствие и участие. Но не думайте, мои милые, что бабулечка Шапокляк пришла без гостинцев для своих любимых малышей… Я так вас люблю, так люблю, я сейчас! (Убегает за дверь и возвращается с авоськой, полной продуктов). Ну вот! Дети – наше будущее, их кормить надо, хорошо кормить! Я вот тут купила кое-что для сладенького пирога! (Вытаскивает продукты на стол). Здесь все, что понадобится: горох, пшеница, фасоль, чечевица, лимон, пурген. Полезен он всем! Сахар, горчица, немного муки, мешай и пеки!!!
Ведущая: Как!... Вот из этого, для деток сладенький пирог?

Шапокляк: Ну да! Для них, для деток!

Ведущая: Я не знаю, как у вас в сказках, а наши дети таких пирогов никогда не ели. Да у них желудки такого не выдержат… Этого же нельзя делать!

Шапокляк: Ой, да что вы, милочка! Я вот недавно Гену и Чебурашку пирогами угощала… Так они так хвалили, так хвалили… правда я их потом месяц не видела! Приболели, говорят… Наверное, съели что-нибудь!

Ведущая: Ну мы догадываемся, чего они съели. Давай сделаем так: пусть дети сами отберут из всего этого то, что нужно для сладкого пирога.

Шапокляк: Согласна!

Аттракцион «Отбери продукты» (Шапокляк старается направить детей на ложный путь).

Ведущая: Ну вот, продукты отобраны. А кто же нам пирог испечет?

Шапокляк: Я! Я испеку!

Голос ребенка: А можно мне?

Ведущая: А ты умеешь?

Девочка: Да!
Ведущая: Хорошо! Выбирай себе помощника, и за дело!

Шапокляк: А им буду помогать…

Все уходят печь пироги.

Ведущая: Ну что ж, дорогие гости, для вас следующий номер.

Танец «Цыганочка»

Ведущая: Весна приносит нам оживление в природе, но нередко и разочарование! Ведь весной у многих девочек на лице появляются веснушки! Ох уж эти веснушки!.. так ли это плохо? Давайте послушаем! 

Песня «Веснушки»

Ведущая: Как вы поняли, веснушки – это просто замечательно!!! А как же наши пироги?

В зал входят двое детей и заносят стол с посудой и продуктами.

Феруза: Ну что, Ксюша, начинай первая. Говори, что будем делать вначале!
Ксюша: Я?... Ну нет, я тебе только помогать должна. Да к тому же я не видела, как эти пироги пекут…

Феруза: Ну ладно, я буду командовать, а ты выполнять! Сыпь вот сюда муку, бери ложку и мешай!

Ксюша: Сухую? Давай в нее чего-нибудь нальем.

Настя: Хорошо, лей воду (мешают).

Феруза: А дальше что?

Ксюша: А теперь пора бросать яйца (берет 2 яйца и со скорлупой бросает их в блюдо). Мешай!.. Теперь брось перец, соль, вот так, мешай и пробуй!

Феруза: Ой, Лера, это же есть невозможно… (Плюет на пол).

Ксюша: Да? (Пробует). Понятно! Мы забыли положить варенье и сахар. Лей, сыпь, мешай… Так, теперь пробуй!

Феруза: Ну нет, сама пробуй!

Настя: Пожалуйста… Птьфу! Какая гадость этот сырой пирог, а сварится и будет все «Окей!» несем в печь! 
Ведущая: Ну что ж, что получилось, посмотрим чуть позже, а сейчас – песня!

Песня «Пирожки»

Ксюша:

Дорогие наши мамы, мы и сами сознаем,

Что, конечно, не всегда хорошо себя ведем.

Феруза: 

Мы вас очень, очень любим…

Будем добрыми расти,

И всегда стараться будем

Хорошо себя вести!

Шапокляк: А теперь настало время наш сюрприз преподнести!

Ведущая берет пирог.

Ведущая: Какие чудесные пироги у вас получились! А я, признаться, сомневалась!

Ксюша: Вообще то, наш пирог сгорел…

Феруза: Точно. Почему то взял и сгорел!
Шапокляк: Это все печь виновата! Она нам неисправная попалась!

Ведущая: Я все поняла! Это, наверное, мамы вам помогали? Ну что ж, спасибо им за угощение!
Восьмое марта! Восьмое марта!

Чудесный праздник бабушек и мам.

Восьмого марта! Восьмого марта!

Подарки ребята дарят вам!

